Неофициальный перевод. В случае разногласий текста на английском и корейском языках, текст на корейском языке имеет преимущественную силу.

Уведомление MAFRA № 2020-27
В соответствии с положениями Статьи 34-2 Закона о профилактике контагиозных болезней животных Импортные санитарные требования устанавливают следующее.
[bookmark: bookmark0]Уведомление об утверждении Импортных санитарных требований к кормам, содержащим переработанный животный белок

  17.04.2020. 
Министерство сельского хозяйства, продовольствия и сельских дел

Статья 1 (Цель) Цель данного уведомления – указание карантинных мер, производственных требований в отношении экспортируемых в Корею кормов, содержащих переработанный животный белок, предусмотренных в Статье 34-2 Закона о профилактике контагиозных болезней животных.
Статья 2 (Определения) Термины, используемые в настоящем уведомлении, определяются следующим образом:
1. Термин "корм, содержащий переработанный животный белок" ("далее животный белок") обозначает корм, полученный из свиней и домашней птицы, за исключением кормов, полученных из жвачных.
2. Термин "корм, полученный из свиней" обозначает белковые продукты, производимые из туш свиней или из побочных продуктов, такие как мясокостная мука, свиная кровяная мука, свиная кровь, гидролизованный белок, полученный из свиных кишок и слизистой кишечника.
3. Термин "корм, полученный из домашней птицы" означает белковый продукт, произведенный из тушек домашней птицы (куры, утки и т.д.) или из их побочных продуктов, такие как мука из побочных продуктов домашней птицы (включая мясную муку), перьевая мука, мука из хрящей кур, гидролизованный белок, полученный из домашней птицы.

Статья 3 (Положение в отношении сырья) Сырье, используемое для производства животного белка должно допускаться к ввозу в Корею в соответствии с условиями, указанными в прилагаемой Таблице 1 «Зоны, в которые запрещен импорт указанных карантинных объектов» (уведомление MAFRA).
	Животный белок, произведенный в зонах, определенных в параграфе (l), производится из продуктов, полученных от животных, которые прошли предубойную и послеубойную проверки, проведенные ветеринарными инспекторами страны-экспортера (ветеринары, сертифицированные правительством страны-экспортера, или проводящие инспекции сотрудники бойни), или производится с использованием продуктов животного происхождения, легально импортированных из стран, из которых разрешен импорт в Корею, или их конечные продукты проходят тепловую стерилизацию, такую как паровая стерилизация (121 °C, 15~20 минут или 115 °C, 35 минут) или стерилизация сухим жаром (160~170°C, l~2 часа), или с использованием метода, имеющего эквивалентную или более высокую эффективность.
	Вне зависимости от положений параграфа (1), животный белок, производится в пределах территории, в отношении которой действует запрет на импорт, производится с использованием продуктов, полученных из животных, которые прошли предубойную и послеубойную проверки, проведенные ветеринарными инспекторами страны-экспортера (ветеринары, сертифицированные правительством страны-экспортера, или проводящие инспекции сотрудники бойни), или их конечные продукты проходят тепловую стерилизацию, такую как паровая стерилизация (121 °C, 15~20 минут или 115 °C, 35 минут) или стерилизация сухим жаром (160~170°C, l~2 часа), или с использованием метода, имеющего эквивалентную или более высокую эффективность.
	Вне зависимости от положений параграфа (l), животный белок, который производится в пределах территории, в отношении которой действует запрет на импорт, должен производиться с использованием продуктов животного происхождения, легально импортированных из стран, имеющих разрешение на экспорт в Корею, и их готовая продукция должна проходить тепловую стерилизацию, как стерилизация влажным теплом (121 °C, 15~20 минут, или 115 °C, 35 минут) или стерилизация сухим жаром (160~170°C, l~2 часа) или с использованием метода, имеющего эквивалентную или более высокую эффективность.
	Животный белок не должен содержать экскременты, мочу, содержимое кишечника, части, удаленные после лечения (посредством хирургического вмешательства), а также сырье, полученное от животных, подвергнутых убою и переработке не на бойнях, имеющих разрешение правительства экспортирующей страны.
Статья 4	(Условие, касающееся производства)  Животный протеин должен быть произведен в экспортирующей стране.
	Производство животного белка и обращение с ним должны осуществляться, не допуская контаминации белком, полученным из жвачных, а упаковка должна обеспечивать герметичность содержимого, чтобы не допустить воздействия внешних контаминантов.
	Манипуляции и обращение с животным белком с момента производства до прибытия в Корею должны осуществляться таким образом, чтобы предотвратить контаминацию патогенами инфекционных болезней животных.
Статья 5	(Производственное предприятие)  Предприятие, осуществляющее производство животного белка, должно быть зарегистрировано в соответствии с релевантными регламентами экспортирующей страны.
 Производственное предприятие должно пройти инспекцию, которая проводится правительством экспортирующей страны, при уведомлении руководителя Агентства по карантину животных Кореи о том, что оно оказалось соответствующим требованиям, и получить разрешение посредством выездной инспекции со стороны правительства Кореи или другими способами.
 Производственное предприятие должно планировать и осуществлять программы мониторинга с целью регулярной проверки на предмет контаминации белком, полученным из жвачных, и должно быть в хорошем состоянии по результатам инспекции, которая проводится правительством экспортирующей страны.
Статья 6	(Выездная инспекция)  Ветеринарные инспекторы правительства Кореи должны иметь полномочия проводить выездную инспекцию производственного предприятия, которое получило разрешение от правительства, и проверять оригинальную учетно-регистрационную документацию, а правительство экспортирующей страны должно активно сотрудничать с ветеринарными инспекторами во время выездной инспекции и т.д.
	В соответствии с результатами выездной инспекции согласно параграфу (l), в случае несоответствия требованиям настоящего уведомления, экспорт в Корею животного белка, произведенного на производственном предприятии, о котором идет речь, может быть приостановлен.
	В тех случаях, когда производственное предприятие прекращает экспорт в связи со своим банкротством и закрытием, правительство экспортирующей страны аннулирует разрешение на осуществление деятельности данного производственного предприятия и немедленно сообщает об этом руководителю агентства по карантину животных.
 Руководитель агентства по карантину животных может отозвать разрешение на производство у предприятия, у которого нет фактической истории экспортных поставок животного белка в Корею в течение более 3 лет с даты утверждения производственного предприятия или с даты последней экспортной поставки.
 Руководитель агентства по карантину животных должен уведомить об этом правительство страны-экспортера до принятия решения об отзыве разрешения в соответствии с пунктом (4) и провести консультации с правительством страны-экспортера.

Статья 7 (Отказ и т.д.) В случае несоблюдения импортных санитарных требований в ходе импортного карантина животного белка правительство Кореи может распорядиться вернуть или уничтожить такой животный белок.

Статья 8 (Описание экспортного карантинного сертификата) Государственные должностные лица страны-экспортера должны перед отправкой выдать экспортный карантинный сертификат на животный белок, содержащий подробную информацию, написанную на корейском или английском языках, в отношении каждого из следующих аспектов:
1. Наименование продукта, происхождение сырья (если импортировано), тип упаковки, объем упаковки, общий вес и вес нетто
2. Информация, указанная в Статьях 3 и 4
3. Название, адрес и номер утверждения производственного предприятия
4. Название судна или номер рейса, дата и место отправки
5. Адрес и имя (название компании) экспортера
6. Адрес и имя (название компании) импортера
7. Дата и место выдачи экспортного карантинного сертификата, а также учреждение, должность, имя и подпись лица, выдавшего сертификат

Статья 9 (Крайний срок для повторного рассмотрения) Министр сельского хозяйства, продовольствия и сельских районов должен проверять действительность этого уведомления каждые 3 года с 1 июля 2020 года (до 30 июня каждого третьего года) и принимать соответствующие меры по улучшению.

ПРИЛОЖЕНИЕ <№ 2020-27, 2020.4.17>
Статья 1 (Дата вступления в силу) Настоящее уведомление вступает в силу с даты его опубликования. 
[bookmark: _GoBack]Статья 2 (Переходные меры)  Предприятие по производству животного белка, утвержденное руководителем агентства по карантину животных до вступления в силу настоящего уведомления, считается утвержденным предприятием в соответствии с настоящим уведомлением.
 Карантинные органы страны-экспортера должны представить руководителю агентства по карантину животных до вступления в силу настоящего уведомления заявление на регистрацию не имеющего разрешения производственного предприятия из перечня производственных предприятий с фактической историей экспортных поставок до вступления в силу настоящего уведомления.
 Форма экспортного карантинного сертификата на животный белок, согласованная с руководителем агентства по карантину животных до вступления в силу настоящего уведомления, считается действительной до 31 декабря 2022 года. 

Статья 3 (Применимость к другим уведомлениям) Это уведомление имеет преимущественную силу по сравнению с другими уведомлениями, даже если требования к импортному карантину отдельно применимы к пунктам, на которые ссылается данное уведомление.

